












































































































































































Jag aldrig hörde värre !

GIANNINA OCH

GIANNINA.

ORLANDO.

FRANCONE.

GIANNINA.

FRANCONE.

ker ej det jach per!

FRANCONE, pekar på papperet ät 
Giannina,

fins det rum här nere!

ORLANDO, 
mich man få dictere.

GIANNINA. FRANCONE.

OR.

ininunnsananeseoe

ORLANDO.
Mån tro han dette fkrifver ?
Nej

Ån

Lat

Ja , das var abgeschmacht.

Jag aldrig hörde värre ! 
Hvem har väl fådant fagt?

BERNARDONE, affides.
Hvad nöjsamt detta blifver. 
Och luftigt mer och mer!

Man flika ord mig gifver. 
Ack, ack! jag ej uthärdar mer!

Jag fådant aldrig fkrifver. 
Nej nej, det aldrig sker.

Kanfke man (kåda får, 
Det bättre gar
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ORLANDO, diStrar.

Min fete lille Pappe!
Jach är ...

BERNARDONE.

En dålig medlare!

ORLANDO, iil Francone, flående näf~ 
ven i iordet.

Vas lags fie fer attrappe ?

GIANNINA.
Och fådant har kan fke?

FRANCONE.
Mit tålamod förgår,
Och Inart min hämd ni får.

ORLANDO.
Jach, fom Soldat, min heder ...

FRANCONE.
Jag aldrig skymfat eder.

GIANNINA.
Et misstag här jag finner.

FRANCONE.
Jag ej begripa hinner .. .

TILSAMMANS

GIANNINA. FRANCONE.

Et misstag här 
jag finner, 

Och ej begri­
pa hinner, 

Men vil för­
klaring få.

Jag mig förun­
drad finner, 

Och ej begripa 
hinner, 

Men vil för­
klaring få.

ORLANDO.
Alt fo kuriöft 

jach finner, 
Umfonft, jach 
mich pefinner 
Der henker 

kan förstå.

BERNARD,
Jag här min af- 

figt vinner,

Det tycks för­
träffligt gå.

Jag
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BERNARDONE.
Jag groft mig fkymfad finner 
Och utaf harm jag brinner, 
Nu Mlyckligt hit jag hinner, 
En billig hämd at få.

TRETTONDE SCENEN.
DE FÖRRE. AURORA.

AURORA.
Si, hvad gör du här, din skurk ? hvem har väl fört 

honom in i denna falen ?

BERNARDONE.
Nu är jag väl faßt!

FRANCONE.
Jag har vifst inte gjort det.

GIANNINA.
Inte jag eller.

ORLANDO.
Ta mich tuland, jach flår vad , at 

then man, fom fagte the grofve infame

GIANNINA.
Jag tror det säkert

FRANCONE.

thenne tölpen var 
faker.

2 in

Ja, jag ocktå.
BERNARDONE.

Nej gunsti Herrar ... jag ... jag kommer nu nvîs

FRAN-
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FRANCONE.

Ut på dörren med dig, din bondlymmel,

ORLANDO.

Ha, tu fpitsbube! hieraus, hieraus, aus dem haus!

BERNARDONE.
Jag går. (affides.) Men nu fkal jag ta mig tusan häm­

nas på bättre fätt. (han går.)-

GIANNINA.

Hvem har nånsin kunnat tro fådant ?

FRANCONE.
Det var min själ et djerft bofftycke.

ORLANDO.

Man muss kifve Mafino the ordres, dat han ej flepper 
nån schurch mer inom then port, (går.)

FJORTONDE SCENEN.
AURORA, FRANCONE. GIANNINA.

AURORA.
Men, min älfkade Francone, du bar låtit mig vänta 

nog länge ensam ?
FRANCONE.

Ack , förlåt mig. Jag har ända tils nu varit här i fäll- 
fkap med din morbror, för at trösta den ftackars Giannina.

AURORA.
Hon ligger er då närmare om hjertat än jag ?

FRAN.
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FRANCONE.

Stackars barn! om hon inte (nart söker förlikning med 
fin man , den tölpen. fom nyss var här, få ar han i itänd 
at handtera henne illa, och flå henne.

Vackert medlidande.

FRANCONE.

Du tycks fäga detta med någon tvetydighet, min 
Aurora ?

GIANNINA.
Fröken känner mig ännu icke.

AURORA.

Jag vet, at ni är en hederlig flicka, men ..

GIANNINA.

Förklara er, min Fröken!

AURORA.
Vi äro fruntimer, Giannina.

GIANNINA.

Och desutam ar jag af ringare härkomft.

FRANCONE.

Äh det gör ingen ting , qvinnor äro qvinnor öfveralt !

ARIETTE.

Man

AURORA, med irronie.

Jag hela könet känner, 
Långt mer än någon ann; 
Och bäst af alla männer 
Jag dem beskrifva kan.
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Man finner mänga blänka
Af dygder och behag,
Men åter många skänka
Af plågor alla flag.
Med somliga man vinner
Sit lifs lycksalighet.
Hos somliga man finner
Blott fvek och trolöshet.
Men utaf mig de sköna,
I både frid och krig
Min dyrkan evigt röna,
Blott dem jag helgat mig.
Aldrig jag på dem vil klaga,
Alla fynas mig behaga ,
Jag alla offer bär ,
Och altaret är här ! (pekar på hjerbat.)
Nu lefve, lefve bruden !
Lät pukan hurtigt gå !
Den lilla kärleks Guden
Giannina fkydda må!
Lät ej canonen klicka,
Ställ glasen uti låd,
Och hurra, lät ofs dricka
En falva kär och glad !
Klang, lefve hvarje flicka
1 hela denna ftad ! (går ut.)

FEMTONDE SCENEN.
AURORA. GIANNINA. Sedan 

LAURETTA.
GIANNINA.

En få älfkvärd och munter fästman har jag ännu aldrig 
fett.

AURORA.
Lyckan har ändteligen åtgergifvit mig honom , och trö- 

ftat mig efter få många fuckar och tårar.
F LAU.
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LAURETTA.

Min Fröken! man väntar er.

AURORA.
Hvem ?

LAURETTA.
Er morbror,

AURORA.
Hvar då ?

LAURETTA.
Han ropar på brudgummen, och låter fö-I trägården, 

ka honom öfveralt.
AURORA.

Hverföre det ?
LAURETTA.

Han vil nu i natt fira bröllops-högtiden.

AURORA.
Sådant infall!

LAURETTA.
vid 
och

regemen- 
alting är

AURORA.
Efter det få är, få måste jag väl gå då.

GIANNINA.
Ack, hvilket nöje för er !

LAURETTA.

Hvilken lycklig dag !
AU.

2002.0

Mafino har varit efter harmoni - mußiken 
tet, och den är redan här; förfrifkningarne 
redan tilreds.
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AURORA.
Den är den vackraste i hela min lifstid.

(hon går.)

SEXTONDE SCENEN.
GIANNINA. LAURETTA.

GIANNINA.
Än vi då, min syster ? hvad fka vi ta ofs före ?

LAURETTA.
Åh, du vet då inte det ? Jag har redan kommit öf- 

verens med Mahno hvad vt fka gora.

GIANNINA.
Lät mig få veta det då.

LAURETTA.
Hör på, du fpelar ju mästerligt på zittra?

GIANNINA.
Något litet!

LAURETTA.
Lite eller mycke, det är det famma ; jag vet du kan.

GIANNINA.
Och det är bara det, fom ni påtänkt ?

LAURETTA.
Hurtigt! kom bara; vi ha ingen tid at förlora, fedan 

du fått veta få mycke.

GIANNINA.
Men zittran då ?

F 2 LAU-
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LAURETTA.
Zittran är tilreds.

GIANNINA
Än Masino då ?

LAURETTA.
Jag läger ju at han flår och väntar ofs med otålig- 

het; kom nu, min Giannina !

GIANNINA.
Må göra , min lyster !

(De ta hvarandra i handen och gå.)

SJUTTONDE SCENEN.
(En vacker trägdid med åifkilliga vallenkonfler , 

bänkar , m. m.)

En Tropp af MILITAIRISKA MUSIKANT ER 0 
börja fimphonien. ORLANDO, fom flår och hör 

på med förtjufning. Sedan FRANCONE 
och AURORA.

FINALE.

ORLANDO.
Hej! gute melodien 
Und hyblche finfonien! 
Die clarinetten lauten,
Mit oboen und flauten
Und die fagotten prot tro
Protto tot, protto tot!
Und die valthornen gleiche so. 
Mit dem hele fuffe laut 
Fer vor prutkum und fein braut.

AURO.
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AURORA, FRANCONE.
Hvad vackra stämmor höras,
Hvad vi behagligt röras! 
Af echo de kring föras, 
Och skogen genljud ger.

ORLANDO.
Herr prutkum ! . . . fom jach töras 
So nirnn lein brut, jach ber
Und feilen sich hier ner.

AURORA. FRANCONE.

Hvad vällust hjertat känner,
Hvad fällhet dagen har, 
Så nögd jag aldrig var !

ORLANDO.
Lakeyer, Pager, Schvenner, 
Gefchvindt mit limonate
Confect und chocolate,
Viele bouteillen vein
Denn ich vil luftig fein!

AURORA. FRANCONE.
Hvad välluft hjertat känner &c.

ORLANDO, bjuder Aurora.

Drink, fete ven!

AURORA , complimenter ar.
På er begäran!

FRANCONE.
Jag ocklå har den äran!

ORLANDO.
Lat ock bouteillen rinne
At våre Spielemän !

F 3 AL
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ALLA.
Den glädje här vi finne 
Vi aldrig njutit än.

ADERTONDE SCENEN.
DE FÖRRE. GIANNINA. LAURETTA.

MASINO.
GIANNINA LAURETTA MASINO.

Den ej vil fjunga och dricka,
På en få behagelig dag.

GIANNINA. LAURETTA.
Bör evigt lefva fom flicka
Förskjuten af kärlekens lag.

MASINO.
Bör aldrig fä äga en flicka 
Och komina bland vänner i 

lag!

ORLANDO.
Prafo, prafo mina vanner, 
Dete vara ein gut furpris.

AURORA. FRANCONE.
Jag med nöje igenkänner 
Våra landsmäns glada vis.

GIANNINA. LAURETTA.
Lefve nu vårt brude-par ! 
Bada må fig fälla finna, 
Och den fensta ålder hinna 
Genom idel glada dar.

AURORA. FRANCONE.
Jag med nöje igenkänner &c.

OR-
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ORLANDO.
Prato !

GIANNINA.
Alt godt jag er vil fpå.

LAURETTA.
Ja, alt vi önska kunna !

ORLANDO.
Prafo, tet må lå gå!

MASINO.
Jag er rikdomar vil unna !

ORLANDO.
Gut, ja lat ofs drinke ther på.

GIANNINA.
Många, många, vackra fmå! ...

ALLA.

Många, många, vackra fmå!

NITTONDE SCENEN.
DE FÖRRE. BERNARDDNE, mafquerad.

BERNARDONE.
Ilvem vil på visgubben höra ? 
Karaite fagor och visor han bär.

GIANNINA.
Ack, fe min man, Bernardone, det år !

F 4 DE
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DE ANDRE.
Hvad vil ni göra ?
Lät ofs få höra!
Säg, hvad det är ?

BERNARDONE.

En vacker historia
Om Klofchka och Horia,
Om Michel Räf,
Om Pugatlchew.,
Judas Förrädare,
Tre fattiga Skräddare,
Carfus och Moderus,
Eiter, Afverus,
Nimrods hofverande. 
Satans grafferande ...
En retad Klockare,
Gift genom tvång. 
Hvars fru för hvar lockarc
Jemt ftår på språng.

DE ANDRE.

En retad klockare ?
Lät höra en gång !

BERNARDONE.

Den bland de bäfta
Är excellent, 

Blott jag får fresta
Mit instrument . . . (han ftämmer.)

Jag fjunger om en man,
Hvars arma like,

I något verldens rike, 
Man ännu aldrig fann.
Den dåren fig en hustru tog, 
Som honom dagligen bedrog.
Han höflighet och artighet
Mot henne fyntes öfva.
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Men hon blott med förtret 
Sags honom fkymfa och bedröfva.

GIANNINA.
Â nej, tig stilla, 
Min gubbe lilla!

Historien jag känner långt bättre än ni, 
Och bättre af mej den berättad (kal bli.

BERNARDONE.

Den mig närmast lär röra ?

GIANNINA.
Taks herrskapet höra ?

BERNARDONE.
Var tyft och tig stilla.

DE ANDRA.
Giannina lilla ,
Sjung ni, jag ber, 
Vi gerna höra cr.

GIANNINA.
Jag sjunger om en öm olycklig qvinna.
Som med fin man fick idel plågor finna;

Blott fvartfjuk, grym och hård , 
Som fånge i fin egen gård 
Han höll om henne vård.

BERNARDONE.

Som fånge? Nej , det var en grof ofanning. Hennes 
man förde henne på alla fpatlergångar, och på alla fester, 
men för det hon icke fick danfa, som hon ville, med 
Petrus och Paulus, och Titus, och Herodes, ocli Pontius, 
och Pilatus, , . .

F 5 Des
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Des, man, fom förrådd såg fig vara, 
Från hulet ej niera tillät henne gå.

Men hon, at ännu mer
Sin trolöshet förklara, 
Vips, med en Officer 
I förbund lyntes stå.

Des man, fom ftraxt bordt henne manlig lukta, 
Sig tvungen fann, at tiga och at frukta.

GIANNINA.

Nä, det var den skamligaste olanning i verlden ! Ca- 
pitenen drog af ädelmod medlidande för henne, emedan 
han fåg at hon led oförfkyldt.

Den gamla och (vartfjuka fatan 
Han plågade henne, båd nätter och dar, 
Korrt sagt han juft var, . . .

BERNARDONE.
En karl på gatan !

En hederlig karl !
Men hon då ? ...

GIANNINA.
Hon troget hjerta bar !

Och endast på fin plikt
Hvart ögonblick hon tänkte.

BERNARDONE.

Så at två stora horn, få qvickt , 
Hon honom skänkte.

GIANNINA.
Ni olanning figer !

BERNARDONE.
Hvad kyskhet ni äger!

GIAN-
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GIANNINA.

Ni ofanning säger !

BERNARDONE.

Nej, fanning det är!

GIANNINA.
Hvad ilska ni äger!

BERNARDONE.

Er trohet, den väger 
Et noll ungefär.

GIANNINA.
I tölparnes läger 
Upfoftrad ni är.

BERNARDONE.

I falfkhetens läger &c.
(De Aiga alla opp.) 

ORLANDO.
Hill opp ! ta mich tufen , min klingende fabel 

< Schal klifve tin fnabel.
Ziff, zaffe, fi få.

BERNARDONE.

Ack , Herre, jag beder !

ORLANDO.

Jach hugger dich neder ...

FRANCONE. AURORA.
Om frid man blott beder . . .

BERNARDONE.

Man fkymfat min heder ...
LAU.
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LAURETTA. MASINO.
Var häind ni bereder . ..

GIANNINA.
I ömhet och feder 
Och trohet och heder, 
Giannina fin like ej nånsin har.

DE ANDRE.
I ömhet och feder &c,

BERNARDONE, affides.
Jag tror man mig beveker 
At henne jag återtar.

GIANNINA.
Så kom, lät ofs båda 
Omfamna hvaran!

BERNARDONE.
I pannan min klåda
Förminskas, min fan !

GIANNINA,
Vil du mig ej nalkas?

BERNARDONE.

Få fe, om jag kan!

GIANNINA.
Din fkälm, hur du (kalkas!

BERNARDONE.
En kyfs, gif mig den!"

GIANNINA."

Hvad ba’ du?
BER
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BERNARDONE.

Hvad fa’ du ?

GIANNINA.

Min pappa! 
BERNARDONE.

Min vän!
Hvad hjertat käns klappa 

Ta, ta, ta, ta, kân. 
DE ANDRE.

Mit hjerta käns klappa 
Af glädje igen!

BERNARDONE.
En kyfs, gif mig den 
Min fötafte vän! &c.

GIANNINA.

Din skälm, hur du fkalkas, 
Min kärafte pappa!

1 ORLANDO.

Mofikanter pörja fchpela 
Schene fchticken , alle flag.

DE ANDRE.

Ofs ej någon ting bör fela, 
Lydom alla glädjens lag !
Lät ofs alla nöjen dela. 
På få vacker högtids dag!

CHORUS.

Sjungom alla nöjets Gud ! 
Honom nu vi offer bära, 
Under glada frögdeljud ! 
Sjungom ock til parets ära : 

Lefve vår brudgum och hans brud!
Sjungom , fjungom : la raila la , 
Ack hvad fällhet vi nu ha!

Slut.
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